
Keynote „Reisen für Alle“
Keynote „Tourism for All“

Tag des barrierefreien Tourismus 2026
Accessible Tourism Day 2026

Gelungene Kommunikation und 
Mehrwert für Alle

Barrierefreies Reisen:
Viel Potenzial, das wir nicht sehen.

Successful communication and
 added value for everyone

The untapped value of accessible 
travel: 

A market hiding in plain sight.



Warum Barrierefreiheit?
Why accessibility?

Gleichbehandlung!

Equal treatment!

Attraktive Angebote 
für ALLE!

Attractive offers for 
EVERYONE!

Lebensqualität!

Quality of life!

Demographischer 
Wandel! Demographic 

change!
Gesellschaftliche 
Verantwortung! 

Social 
responsibility!

Unsere Verantwortung!

Our responsibility!
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Warum „Reisen für Alle“?
Why „Tourism for All“?
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signifikante Zielgruppe

significant market segment

Vermarktungsmöglichkeiten

marketing opportunities

Fördermöglichkeiten und 
Gesetzeskonformität

Funding opportunities and 
legal compliance

Soziale Nachhaltigkeit

Social sustainability

Erschließung neuer Kundengruppen Development of new customer groups 

Bundesweit einheitliches System

Nationwide uniform system

Geprüft. Verlässlich. Detailliert.

Verified. Reliable. Detailed.

3



Internationale Sichtbarkeit von „Reisen für Alle“
International visibility of „Tourism for All“

Der World Summit Award (WSA) zeichnet Lösungen aus, die sich positiv auf die Gesellschaft auswirken und zur Erreichung der UN-
Nachhaltigkeitsziele beitragen. „Reisen für Alle“ wurde aus einer Vielzahl von Projekten in Deutschland nominiert. Mehr als 160 
Experten haben die WSA-Nominierungen aus aller Welt geprüft. Nach einem gründlichen Bewertungsprozess war „Reisen für Alle“ in 
der finalen Auswahl mit 40 Mitbewerbern aus aller Welt. 

The World Summit Award (WSA) honors solutions that have a positive impact on society and contribute to achieving the UN 
Sustainable Development Goals. “Tourism for All” was nominated from a large number of projects in Germany. More than 160 experts 
reviewed the WSA nominations from around the world. After a thorough evaluation process, “Tourism for All” was in the final selection 
with 40 competitors from around the world. 

„Reisen für Alle“ wird gesehen!

“Tourism for All” is seen!
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Kommunikation von Barrierefreiheit & „Reisen für Alle“
 Communication of accessibility & “Tourism for All”
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Lizenznehmer / Landesmarketingorganisationen

Licencees / regional marketing organisations

Deutsche Zentrale für Tourismus / international

German National Tourist Board / international

Zielgruppenverbände / Institutionen

Target group associations / institutions

Reisende / Multiplikatoren

labelled providers

Gekennzeichnete Anbieter

Travellers / Multipliers
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Kommunikation von Barrierefreiheit 
Communication of accessibility
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WIE?

✓ Gut auffindbar
✓ transparent
✓ konkret
✓ glaubwürdig
✓ nutzerorientiert

HOW?

✓ easy to find
✓ transparent
✓ concrete
✓ credible
✓ user-oriented
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„Reisen für Alle“ – Der neue Look für mehr Sichtbarkeit
„Tourism for All“ – The new look for more visibility
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„Reisen für Alle“- zielgruppenorientiert
„Tourism for All“ - target group-oriented
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Social Media und „Reisen für Alle“
Social media and „Tourism for All“

Tag des barrierefreien Tourismus 2026 / Accessible Tourism Day 2026, 04.03.2026 © Bayern Tourist GmbH

Facebook-Logo mit Verlinkung auf
https://www.facebook.com/reisenfueralleberlin

Instagram-Logo mit Verlinkung auf https://www.instagram.com/reisenfueralle

LinkedIn-Logo mit Verlinkung auf https://www.linkedin.com/company/reisen-für-alle/
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Hotelgruppen und „Reisen für Alle“? – Unbedingt!
 Hotel groups and „Tourism for All“? – Absolutely!
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Stärkung der Kooperationsstruktur Wettbewerbsinstrument Marketing- und Kommunikationsvorteile Marktzugangsstrategie

Zugang zu Ausschreibungen & B2B-Märkten Netzwerk- und Lerneffekte Mitarbeitergewinnung Qualitätssicherung

Steigerung der Vertrauens- und 
Glaubwürdigkeit durch externe Prüfung

Gewinn von Corporate-Kunden (MICE-Segment): 
ESG-Nachweise

Einheitliche Qualitätsstandards 
innerhalb der Gruppe

Nicht nur ein „Image-Zusatz“, sondern ein strategisches Steuerungsinstrument mit vielfältiger Wirkung

Strengthening the cooperation structure competitive tool Marketing and communication benefits market access strategy

Access to tenders & B2B markets Network and learning effects Employee recruitment Quality assurance

Increased trust and credibility through 
external auditing

Acquisition of corporate clients (MICE 
segment): ESG credentials

Uniform quality standards within the 
group

Not just an ‘image enhancement’, but a strategic management tool with multiple effects

10



Abschlusszitat Keynote „Reisen für Alle“
Closing quote from keynote speech ‘Travel for All’

Gemeinsam zum Ziel… Reisen verbindet uns alle!

Together towards our destination...Travelling connects us all!



Kontakt
contact Isabella Hren

Geschäftsführerin

Telefon: +49 89 28760 132
Mobil: +49 175 9397150
isabella.hren@btg-service.de

Bayern Tourist GmbH (BTG)
Prinz-Ludwig-Palais
Türkenstraße 7
80333 München



Danksagung 
note of thanks

Danke 
für Ihre Aufmerksamkeit

und Unterstützung

Thank you 
for your attention and support
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